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Sto pięćdziesiąt lat temu, 26 XI 1829, w trzy lata po prapremierze wie­

deńskiej w Leopoldstaedtertheater, odbyła się w sławnym Teatrze Narodowym 
w Warszawie prapremiera polska melodramy alegorycznej pt. „Chłop miliono­

wy czyli Dziewczyna ze św ia ta czarownego" Ferdynanda Raimunda . Przekładu 

dokonał Józef Damse, akto r polskiej sceny narodowej . Tłumacz i odtwórca 

jednej z ról stworzył rzecz wielce oryginalną, transponował na polską scenę 

i upowszechnił na lat wiele raimundowską „Aschenlied", nadając jej postać 

kupletowej „Miotełki"; stąd reprodukcja Rai munda - aktora w roli Aschen­

ma nna i J. N . Nowakowskiego jako pierwszego i największego miotlarza. 

Upamiętniając tamten wieczór teatralny, który zapoczątkował błyskotliwą 

i długą karierę tej sztuki na scenach polskich, godzi się przypomnieć za pośred­

nictwem reprodukcji dwóch kart tytułowych szczególną recepcję dramy 

Raimunda w Polsce. „Chłop milionowy" ukazuje się w języku polskim wcześ­

niej niż w kraju ojczystym Autora ; Ferdynand Raim und (zm. 1836) nie docze­

kał się za życia edycji książkowej żadnego ze swoich dramatów na niemieckim 

obszarze językowym . 

Organizując dzisiejszy wieczór oddajemy hołd naszym sw1etnym poprzed­

nikom i przedłużamy wciąż żywe związki kulturalne, łączące polską scenę 

z austriackim życiem teatralnym. 

* 

Vor genau 150 Jahren, am 26. November 1829, drei Jahre nach der Urauf 

fiihrung am Leopoldstadtertheater in Wien , fand die polnische Premiere von 

Ferdinand Raimunds Zaubermarchen „ Das Madchen aus der Feenwelt oder 

Der Bauer ais Millionar am Teatr Narodowy in Warscha u statt. Das Theater­

stiick wurde von Josef Damse iibersetzt, der auch ein Schauspieler im Natio­

naltheater war. Er, der auch in einer der Rollen des Stiickes a uftrat, schuf hier 

eine originelle Uebertragung Raimunds „Aschenlied" und verbreitete sie in der 

Form von Couplet ais „ Besenlied". Aus dieser Zeit stammt die Reproduktion 

Raimunds in der Rolle des Aschenmannes und J. N. Nowakowski ais erster und 

beste r D a rsteller des „ Besen mannes" auf polnischen Biihnen. 

Im Gedenken an jene Urauffiihrung, die der Beginn einer blitza rtigen und 

langjahrigen Karriere des Theaterstiickes auf polnischen Biihnen war, soli auch 

auf die besondere Beliebtheit von Raimunds Zaubermarchen in Polen an 

Hand von zwei Titelblattern hingewiesen werden. „ Der Bauer ais Millionar" 

erscheint in Połen friiher im Druck ais in der Heimat des Dichters (er starb 

I 836). lm deutschsprachigen Raum erschien keines seiner Werke im Buch form 

wahrend der Lebenszeit Raimunds . 

Mit der heutigen Veranstaltung gedenken wir dieser beri.:thmten Persoen­

lichkeiten und wollen so die stets fortwirkenden kulturellen Beziehungen der 

polnischen Biihne mit dem oesterreichischen Thea terleben verlangern. 
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Z dziejów recepcji sztuk F. Raimunda w Polsce 

Zespół aktorów Teatru Nowego z Łodzi 
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Fragment melodramy 
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Anna Płoszaj 
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NOTA BIBLIOGRAFICZNA 

Reprodukcja obwoluty: Miotełki Nowakowskiego z melodramy „Chłop 
milionowy". Warszawa 1830, Litografia T . M. Wemmera. Rys. na kamieniu 

Jan Nepomucen Lewicki . 
Teka zawiera I O litografii czarno-białych lub ręcznie kolorowanych. Piękny 
komplet kolorowany w Muzeum Teatralnym w Warszawie. Syg. MT Ul/ I- IO. 

Barwna reprodukcja „ Miotełki 5" pochodzi z tego zbioru. 

Litografia z postacią Jana Nepomucena Nowakowskiego jako „Miotlarza" 
pochodzi z pierwszego wydania „Chłopa milionowego", Warszawa 1829. 

Ferdynand Raimund jako „Aschenmann". Litografia, Józef Kriehuber wg 
rysunku Moritza von Schwind. 

Przedruk z: Otto Rommel, Die Alt - Wiener Yolkskomoedie .. „ Wien 1952. 

Reprodukcja kart tytułowych polskich edycji "Chłopa milionowego'' 
ze zbiorów Biblioteki Uniwersyteckiej w Warszawie. 
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